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FStart & /) A5G

135756113 Bi#%; FStart G HVLP-13-Mva
135756115 Wiy FStart G HVLP-15-Mva
135756118 1854 FStart G HVLP-18-Mva
135756122 %54 FStart G HVLP-22-Mva
135756612 I%46 FStart G LVLP-12-Mva
135756613 I%4E FStart G LVLP-13-Mva
135756615 %48 FStart G LVLP-15-Mva
135756618 I%46 FStart G LVLP-18-Mva
135756622 %16 FStart G LVLP-22-Mva

135756213 Bif FStart G CONV-13-Lva
135756215 Bif FStart G CONV-15-Lva
135756218 Bif FStart G CONV-18-Lva
135756222 Bi#s FStart G CONV-22-Lva
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15.FStart EHXBEHE RS
w5 R

FStart | G | HVLP | - [ T - ]

Lva

G = Gravity & /730

A\ 4

HVLP
(High volume, Low pressure)
- (FE, 1K)

CONV v
(teaury) W
LVLP
(Low volume, Low pressure) e 12:1.2mm
- (BE, KE)) e 13:1.3mm
. 15:1.5mm
. 18:1.8 mm
%% FStart G HVLP-13 22-Mva *  22:22mm
\4
XLva B Mva
w% 20 cm B KHIREEE
XL:> 40 cm
M:20-30cm
BTN
v: i
1
a: il
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FStart
EhA

135756113 BH4e FStart G HVLP-13-Mva
135756115 548 FStart G HVLP-15-Mva
135756118 48 FStart G HVLP-18-Mva
135756122 Bite FStart G HVLP-22-Mva
135756213 B8 FStart G CONV-13-Lva
135756215 46 FStart G CONV-15-Lva
135756218 46 FStart G CONV-18-Lva
135756222 B8 FStart G CONV-22-Lva
135756612 B8 FStart G LVLP-12-Mva
135756613 B8 FStart G LVLP-13-Mva
135756615 B8 FStart G LVLP-15-Mva
135756618 %46 FStart G LVLP-18-Mva
135756622 BE46 FStart G LVLP-22-Mva
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15.1  AIRABHAN - 45 PIN
131756112 Wi+ k%L FStart HVLP-12
131756113 W+ Kot FStart HVLP-13
131756115 WM+ #%F FStart HVLP-15
131756118 WM+ 44T FStart HVLP-18
131756122 WM+ 44 FStart HVLP-22
131756212 W+ 4841 FStart CONV-12
131756213 W+ 484 FStart CONV-13
131756215 Wi+ Mré FStart CONV-15
131756218 WM+ kG4 FStart CONV-18
FStart 131756222 W+ kB4 FStart CONV-22
Bhz

I35 4B 4 131756312 mEHE+ K4t FStart LVLP-12
131756313 WM+ 4G4 FStart LVLP-13
131756315 WM+ 4G4+ FStart LVLP-15
131756318 WM+ 4G4 FStart LVLP-18
131756322 W+ 44T FStart LVLP-22
132756110 23518 FStart G HVLP-13 22-Mva
132756210 25 FStart G CONV-13 18-Lva
132756220 25 FStart G CONV-22-Lva
132756610 /3 FStart G LVLP-12 18-Mva
132756620 23518 FStart G LVLP-22-Mva
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15.2 AHEH - %S PIN

(=] )
129756928 FStart ZBEEESHF
Beff
129756907 FFStart a1 0 NduEes
15.3 TAHREE-%SPIN
152756280 Ft Airspray Lucky "FStart G HVLP +225&"
5
152756380 Ei Airspray Lucky "FStart G CONV +Z25g"
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16.1 TAIM4LE
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A aE: UL 129.756.903
B FHEE 2SR 129.756.906
c JE A 129.756.904
16.2 FHEFAMN FStart EHABREBHME (K1)
A= £ BE AETEEB AN
129.756.901
8 MOET TR} d 1 199.756.903
9 R 2 *&ﬁ iiﬂ%‘ 55 A
10 MO BT SRURL SR 22 1
5 E- B 1
6 LT ! 129.756.905
7 WL 1 BHEE RS
1 SRR E 1 e
26 ALE A 1
14 5455 1
15 Ttk IR 1
17 e 1
18 LS A 1
19 L 1
20 RRE 1 129.756.904 .
21 IR IR} 1 JE A
22 R B RS 1
23 LESS 1
24 0 JE I 1
25 £ 1
29 O P8 % &) 1
1 il =E2N 1
2 M 1
3 TR 1
4 Y IEWNEN 1
12 RIERSK 1
13 ot E 1
16 TAAS YT 1
27 O mARIER, 1
28 MiRESUESR 1
29 Pk ¥ 1
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ER
Pour une utilisation sure, 1l est de votre
resp de:
d'utiliser, d’entretenir et de réparer

I'équipement conformément aux préconisations de
SAMES KREMLIN ainsi quaux réglementations
nationales et/ou locales,

. Vous assurez que les utilisateurs de cet

équipement ont été formés, ont parfaitement compris
les régles de sécurité et qu'ils les appliquent.

UK
To ensu afe use of the machinery, it is your
responsibility to:,
. Install, use, maintain and repair the machinery in
accordance with SAMES KREMLIN's recommendations
and national and/or local regulations,
. Make sure that the users of the machinery have
received proper training and that they have perfectly
understood the safety rules and apply them.

DE
Eine sichere Nutzung setzt voraus, dass :
. die Anlage im Einklang mit den Empfehlungen von
SAMES KREMLIN sowie mit den nationalen und/oder
lokalen Bestimmungen installieren, verwenden, warten
und reparieren,
. sich vergewissern, dass die Nutzer dieser Anlage
angemessen geschult wurden, die
Sicherheitsbestimmungen verstanden haben und sie
anwenden.

Para__una_ _utilizacién _seqgura, serd de su | Per un uso sicuro, vi invitiamo a:
responsabilidad . installare,  utilizzare, mantenere e riparare
. instalar, utilizar, efectuar el mantenimiento y | l'apparecchio rispettando le raccomandazioni di

reparar el equipo con arreglo a las recomendaciones de
SAMES KREMLIN y a la normativa nacional y/o local,

SAMES KREMLIN, nonché le normative nazionali e/o
locali,

PT
Para uma _ utilizacdo

responsabilidade:
. Proceder & instalagao, utilizagdo, manutengao e

reparagdo do equipamento de acordo com as
preconizagbes de SAMES KREMLIN, bem como com

segura, é da sua

. cerciorarse de que los usuarios de este equipo han | e accertarvi che gli utilizzatori dell'app: lio | outros regu 1tos nacionais e/ou locais aplicav eis,

recibido la formacién necesaria, han entendido | abbiano ricevuto adeguata formazione, abbiano | Assegurar-se que os utilizadores do equipamento

perfectamente las normas de seguridad y las aplican. perfettamente compreso le regole di sicurezza e le | foram devidamente capacitados, ~compreenderam
applichino. perfeitamente e aplicam as devidas regras de

seguranga.
NL SE Fl

Voor een veilig gebruik dient u: For_en sdker av_utr ansvarar Kaytén turvallisuuden var

. het apparaat te installeren, gebruiken, | ni for foljande: velvollisuutesi on:

onderhouden en  repareren volgens de door | e Installera, anvand, underhdll och reparera | e Noudattaa laitteiston asennuksessa, kaytdssé,

SAMES KREMLIN gegeven aanbevelingen en [ utrustningen enligt anvisningarna fran | kunnossapidossa ja huollossa SAMES KREMLIN in

overeenkomstig de nationale en/of

reglementeringen,

plaatselijke

SAMES KREMLIN och enligt nationella och/eller lokala
bestammelser.

suosituksia seka kansallisia ja/tai paikallisia
. Varmistaa, ettd laitteistol

. zeker te stellen dat de gebruikers van dit apparaat | Forsakra er om att anvandare av denna utrustning | koulutettuja ja ymma
Zijn opgeleid, de veiligheidsregels perfect hebben | erhallit utbildning, till fullo forstatt | turvallisuusméaaray kset ja miten niitd sov elletaan.
begrepen en dat zj die ook toepassen. sékerhetsf oreskrifterna och tillampar dem.
PL Ccz Si
Dla_zapewnienia bezpiecznego uzytkowania na | Pro bezpeéné pou. ste povinni: Za varno uporabo ste dol
uzytkowniku spoczywa obowigzek: . Nainstalovat, pouzZivat, udrZovat aopravovat | e indtalirati, uporabljati, vzdrzevati in poprav ljati

. Instalowania, uzytkowania, konserwacji i naprawy | zafizeni v souladu s pokyny firmy SAMES KREMLIN | opremo po dolo¢iih SAMES KREMLIN in v skladu z
urzadzenia zgodnie z zaleceniami firmy | a s narodnimi a/nebo mistnimi legislativnimi predpisy, veljav nimi nacionalnimi in/ali lokalnimi predpisi,
SAMES KREMLIN oraz z przepisami miejscowy mi, . Ujistit se, Ze uZivatelé tohoto zafizeni byli | poskrbeti, da so uporabniki te opreme ustrezno
. Upewnienia, ze wszyscy przeszkoleni uzytkownicy | vygkoleni, Ze dokonale pochopili bezpe&nostni pravidla | usposoblieni, poznajo varnostne predpise in da jih
urzadzenia zrozumieli zasady bezpieczenstwa i stosuja | a Ze je dodrzuii. upostev ajo.
sie do nich.

SK HU RO
V zaujme b, je vaSou povi ou: A _ bi 4 4 ér é az_On | Pentru o utilizare sigurd, este r ilitatea
. naindtalovat, pouzivat, udrziavat a opravovat | feleléssége, hogy: dvs. sa:
zariadenie v sulade s odporu¢aniami spolocnosti | e a berendezést a SAMES KREMLIN ajanlasainak . Instalati, utilizati, intretineti si reparati

SAMES KREMLIN a narodnymi a/alebo miestny mi

predpismi,
. uistit sa, Ze pouzivatelia tohto zariadenia boli
zaskoleni, riadne porozumeli pravidlam bezpeCnosti a

pouziv aju ich.

valamint a nemzeti és/vagy helyi szabaly ozasoknak
megfeleléen helyezze lizembe, haszndlja, tartsa karban
és javitsa,

. megbizonyosodjon réla, hogy a berendezés
felhasznaléi képzettek, tokéletesen megértették és
alk. ak a biztonsagi

echipamentul conform instructiunilor SAMES KREMLIN
precum si reglementarilor nationale si/sau locale,

. Va asigurati ca utilizatorii acestui echipament au
fost instruiti, au inteles perfect regulile de securitate si
le aplica integral.
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. YcraHas nus aite, BKCNy aTupy iTe,
ofcnyxvBainTe U pEMOHTUpYiiTe oGopyAoBaHue B
COOTBETCTBMM C MHCTPY kuusimn SAMES KREMLIN n
HaUMOHArbHBIMU W/ MECTHBIMM HOPMaMK,
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Dé sir dung an toan, ban cé trach nhiém:
. Pé Iap dat, st dung, béo tri va sira chra thiét bj
theo céac khuyén nghi cia SAMES KREMLIN ciing nhu
cac quy dinh qudc gia va / hoc dia phuwong,
. Dam béo réng nguoi st dung thiét bj nay da duoc

. Y6eautecs, yTo nonb3oBatenu AaHHOro dao tao, hiéu déy du cac quy téc an toan va ho ap dung
ofopyjoBaHus  npownu  oby4eHue, MNOHUMAT W chung.
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Giivenli kullanim _icin asadidakileri yapmak_sizin
sorumlulugunuzdadir:

. Ekipmani SAMES KREMLIN tavsiyelerine ve
ulusal vel/veya yerel yonetmeliklere uygun olarak
kurmak, kullanmak, bakimini yapmak ve onarmak,

. Bu ekipmanin kullanicilarinin egitimli olduklarindan,
givenlik kurallarini tam olarak anladiklarindan ve bunlari
uy guladiklarindan emin olun..

Déclaration(s) de conformité au verso de ce document / Declaration(s) of conformity at the back of this document / Konformitétserklarung(en) auf der Riickseite dieser
Unterlage / Declaracion (es) de conformidad en el reverso de este documento / Dichiarazione/i di conformita sul retro del presente documento / Declaragao(goes) de
conformidade no verso do documento / Conformiteitsv erklaring(en) op de keerzijde van dit document / Forsékran om 6verensstdmmelse pa omstaende sida av detta
dokument / Vaatimustenmukaisuusv akuutukset tdman asiakirjan kaantopuolella / Deklaracja(e) zgodnosci na odwrocie dokumentu / Prohlaseni o shodé se
nachazi/nachazeji na zadni strané tohoto dokumentu / Deklaracija(e) o skladnosti na hrbtni strani tega dokumenta / Vy hlasenie/-a o zhode sa nachadzaji na zadnej strane
dokumentu / A dokumentum hatlapjan szereplé megfeleléségi ny ilatkoz(ok) / Declaratu de conformitate pe versoul acestui document / ﬂeKnapauma(M) 0 COOTBETCTBUM HA

06paTHOI CTOPOHE /JAHHOTO 0Ky MeHTa / A TERHFAIMAHA/ (Céc) tuy én bd vé sy phi hop & mét sau cua tai ligu nay /

[ Ol)ida(atiuall 3¢ AN ¢ 5ad) 3 38530/ Bu belgenin arkasindaki uy gunluk bey an(lar)

AEEE
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DECLARATION UE DE CONFORMITE
EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU- KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU- VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
EU PROHLASENI O SHODE
IZJAVA EU O SKLADNOSTI
EU VYHLASENIE O ZHODE
EU-MEGFELEL OSEGI NYILATKOZAT
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
LOEKNAPALIVA COOTBETCTBUA EC

TUYEN BO VE SU PHU HOP CUA EU

EUBEHEE
s 91 T e D s
AB UYGUNLUK BEYANI
Le fabrlcapt / The manufacturer / Der I—_lersteller SAMES KREMLIN SAS
/ Bl fabricante / Il produttore / O fabricante 13. chermin de Malacher
/ De fabrikant / Tillverkare / Valmistaja / Producent / Vyrobce .
R . P . 38 240 - MEYLAN - FRANCE
/ Proizvajalec / Vyrobca / Gyarté / Fabricantul / MpouasoauTtens Tél. : 33 (0)4 76 4160 60
/ HIER Nha san xut /A—— Fiad il / Uretici : B

Déclare que le matériel désigné ci-aprés / Herew ith declares that the equipment / erklart hiermit, dass die / Declara que el material designado a
continuacién / Dichiara che il materiale sottoindicato / Declara que o material a seguir designado / verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur
/ Kungor att den utrustning som anges har nedan / iimoittaa, etta alla mainitut laitteistot / O$w iadcza, Ze w ymienione ponizej urzadzenia / Prohlasuje,
Ze nize uvedené vybaveni/ Izjavlja, da je opisana oprema spodaj / Vyhlasuje, Ze zariadenie uvedené nizsie / Kijelenti, hogy a megjelolt anyag a
tovabbiakban / Declara ca echipamentul precizat mai jos / 3asBnsieT, 4TO ykasaHHOe Hike o6opyAoBaHue / 4HEEE / Dudi day tuyén bd rang thiét
bi/ ANFEESNTQ VHMEREELTF, o ssiwd)iia s se iz / Asadida belirtilen ekipmanin

PISTOLETS MANUELS DE PULVERISATION PNEUMATIQUES / AIRSPRAY MANUAL SPRAYING GUNS
| LUFTZERSTAUBENDE HAND-SPRITPISTOLEN / PISTOLAS MANUALES DE PULVERIZACION AEROGRAFICA

FSTART G
FSTART P
FSTART S

Est conforme a la législation d’harmonisation de I'Union applicable suivante / Is in conformity w ith the relevant Union harmonisation legislation / ErfUillt
die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Union / &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dellUnione / Cumpre a seguinte legislagdo de harmonizagdo da UE aplicavel / in
overeenstemming met de desbetteffende harmonisatiew etgeving van de Unie / med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / on asiaa
koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdéddénnon vaatimusten mukainen / jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego praw odaw stw a
harmonizacyjnego / Shoduje se s nasledujici prislusnou evropskou harmoniza¢ni legislativou / V skladu s harmonizirano zakonodajo Unije / Je v
stlade s uplatnitelnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi EU / Megfelel a kévetkezé alkalmazandd uniés harmonizaciés szabalyozasnak / Este
conform cu legislatia aplicabild de armonizare de mai jos / CooTBETCTBYET CriefyloLMM NPUMEHUMBbIM 3aKOHOAATEenbHbIM akTam EC no
rapmonusaumv / &8 X BIRX B85 / Phu hop véi luat hoa hop lién quan cla Lién minh / I FOEUB SEEICTEI L TOET / e 5
303 S e liall dee sl 5 / Agagidaki gegerli Birlik uyum mevzuatina uygundur -
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Directive ATEX / ATEX Directive / ATEX Richtlinie / Directva ATEX / Direttiva ATEX / Diretva ATEX
| ATEX-Richtijn / ATEX-direktivet / ATEX-direktivi / Dyrektywa ATEX / Smérnice ATEX / Direktiva ATEX / Smernica ATEX
| ATEX-iranyelv / upektusa ATEX / ATEXHES/ ATEX Chi thi / ATEX$ES/ ATEX 4> 58 / ATEX Direktifi

@II2GEthIBT6GbX

NF EN ISO 80079-36 Juin 2016
NF EN ISO 80079-37 Juin 2016
NF EN 1127-1 Ao(t 2019 2014/34/UE

Ex h=> Protection par sécurité de construction (c) / Protection by constructional safety (c) / Schutz durch konstruktive
Sicherheit (c) / Proteccién por seguridad constructiva (c) / Protezione per sicurezza costruttiva (c) / Protecgdo por
seguranga construtiva (c) / Bescherming door constructieveiligheid (c) / Saker konstruktion (c) / Suojaus rakenteellisella
turvallisuudella (c) / Zabezpieczenie za pomocg bezpieczenstw a konstrukcyjnego (c) / Ochrana bezpe¢nou konstrukei (c) /
Zascita s konstrukcijsko varnostjo (c) / Ochrana bezpe¢nou kons$trukciou (c) / Szerkezetbiztonsagi védelem (c) / Protectie
prin securitate constructiva (c) / 3awyta ¢ nomoLpto 6esonacHoCTN cTpouTenscTBa (c) /@ it # i % 4 {14 (c) / Bdo vé an
toan xay dung (c) / TEDRELMIC & B {RH(C)/ () L il e / Ingaat glivenligi korumasi (c)

INERIS 0080 - 60550 Verneuil-en-Halatte - France / no INERIS-CERN 036593 / 21

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer / Die alleinige Verantw ortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller / La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante / La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del fabbricante / A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante / Deze
conformiteitsverklaring w ordt verstrekt onder volledige verantw oordelijkheid van de fabrikant / Denna forsékran om éverensstammelse utfardas pa
tilverkarens eget ansvar / Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla / Niniejsza deklaracja zgodnosci
wydana zostaje na w ylgczng odpow iedziano$¢ producenta / Toto prohladeni o skodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce / Za izdajo te
izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec / Toto vyhlasenie o zhode sa vydava / na vlastni zodpovednost vyrobcu / Ezt a
megfeleléségi nylatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége mellett adjak ti / Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a producatorului / [aHHas peknapauusi COOTBETCTBMUSI BblAaHa MoOL WCKIIOYMTENbHYI OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOAUTens
| ABFAUERBAFEFSMANKLA | Tuyén bd vé sy phu hop nay do nha san xudt chiu trach nhiém duy nhét
I COBEEER., BEFEOH—DBEFRITEVTHETEINIEDTT, /B 360 oyl g Asjud suasl Al (2 400 aed I 362l / Bu
uygunluk beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugunda yay inlanmistir.
Hervé WALTER

Directeur Recherche & Développement / Research & Development

Director / Direktor fur Forschung & Entwicklung / Director de

Investigacion y Desarrollo / Direttore Ricerca e sviluppo / Diretor de
— Pesquisa e desenvolvimento / Manager Onderzoek en Ontw ikkeling

/ Direktor for Forskning och Utveckling / Johtaja tutkimus ja kehitys

/ Dyrektor ds. Badan i rozw oju / Reditel vyzkumu a vyvoje / Direktor

za raziskave in razvoj / Riaditel pre vyskum a vyvoj / Kutatasi és

Fejlesztési Igazgaté / Director de cercetare si Dezvoltare /

[vpexTop no uccriegosaHusM v passutuio / QfFRERE / Giam

déc Nghién clru & Phat trién / JH—F&FY "OyTAUS » T LIE—

| sk 1Y) e/ Aragtirma ve Geligtirme Direktor
Fait a Meylan, le / Established in Meylan, on / Geschehen zu Meylan, am / En Meylan, a / Redatto a Meylan, / Vastgesteld te Meylan, / Utformat i
Meylan, den / Meylan, Ranska, / Sporzadzono w Meylan, dnia / Meylan, dnia / V Meylanu, / V Meylan diia / Kelt Meylanban, / intocmité la Meylan,
pe data de / BeinonHeHo B Meiinae, Ha /fiifMeylan, i/ Duoc 1ap tai Meylan, vao / Meylan a3z, A2 / &% (o & wssli / Meylan'da
yapildi. 01/03/2021 - 03/01/2021
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DECLARATION UK DE CONFORMITE
UK DECLARATION OF CONFORMITY
UK- KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARACION UK DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UK
DECLARACAO UK DE CONFORMIDADE
UK-CONFORMITEITSVERKLARING
UK-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

UK- VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS
l ' K DEKLARACJA ZGODNOSCI UK
UK PROHLASENI O SHODE
1ZJAVA UK O SKLADNOSTI
UK-VYHLASENIE O ZHODE

UK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
DECLARATIA DE CONFORMITATE UK
OEKNAPALINA COOTBETCTBUA CLLIA

TUYEN BO VE SU’ PHU HOP CUA UK

Baaial) Alaal) (o Adiaal) (M)

INGILTERE UYGUNLUK BEYANI

Le fabrlcapt / The manufacturer / Der I—_lersteller SAMES KREMLIN SAS

/ Bl fabricante / Il produttore / O fabricante "
" " o . 13, chemin de Malacher

/ De fabrikant / Tillverkare / Valmistaja / Producent / Vyrobce
R . P N 38 240 - MEYLAN - FRANCE
/ Proizvajalec / Vyrobca / Gyarté / Fabricantul / Mpouasoautens Tél. : 33 (0)4 76 4160 60
/ #3E&# /Nha san xudt / X—F1-3kiad il / Uretici : B

Déclare que le matériel désigné ci-aprés / Herew ith declares that the equipment / erklart hiermit, dass die / Declara que el material designado a
continuacién / Dichiara che il materiale sottoindicato / Declara que o material a seguir designado / verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur
/ Kungor att den utrustning som anges har nedan / ilmoittaa, etta alla mainitut laitteistot / O$w iadcza, ze w ymienione ponizej urzadzenia / Prohlasuje,
Ze nize uvedené vybaveni/ Izjavlja, da je opisana oprema spodaj / Vyhlasuje, Ze zariadenie uvedené nizsie / Kijelenti, hogy a megjelolt anyag a
tovabbiakban / Declara ca echipamentul precizat mai jos / 3asBRsieT, 4TO ykasaHHOe Hike oBopyaoBaHue / 44HEEE / Dudi day tuyén bd rang thiét
bi / AN FEEST HEREEL T, / ol 2iied) 134 5e 32 / Agadida belirtilen ekipmanin:

PISTOLETS MANUELS DE PULVERISATION PNEUMATIQUES / AIRSPRAY MANUAL SPRAYING GUNS
| LUFTZERSTAUBENDE HAND-SPRITPISTOLEN / PISTOLAS MANUALES DE PULVERIZACION AEROGRAFICA

FSTART G
FSTART P
FSTART S

Est conforme a la législation des normes désignées du Royaume-Uni suivante / Is in conformity w ith the UK statutory requirements / Entspricht den
folgenden britischen Rechtsvorschriften fiir designierte Standards / Cumple con la siguiente legislacién de normas designadas del Reino Unido / E
conforme alla seguente legislazione sugli standard designati del Regno Unito / Estd em conformidade com a seguinte legislagdo de Normas
Designadas do Reino Unido / Voldoet aan de volgende UK Designated Standards w etgeving / Overensstammer med féljande lagstiftning om brittiska
standarder (UK Designated Standards) / Noudattaa seuraavia Yhdistyneen kuningaskunnan nimettyja standardeja koskevaa lainsdadantoa /
Zgodnos$¢ z nastgpujgcymi przepisami UK Designated Standards / Spliiuje nasledujici britské pravni predpisy o uréenych normach / V skladu z
naslednjo zakonodajo o imenovanih standardih v ZdruZzenem kraliestvu / Je v sulade s nasledujucimi pravnymi predpismi Spojeného kralovstva o
uréenych normach / Megfelel a kévetkezé brit szabvanyokra vonatkozé jogszabalyoknak / Este in conformitate cu urmétoarea legislatie britanica
privind standardele desemnate / CooTBeTcTBYET crieaytoLymM TpeboBaHusiM 3akoHoAaTenbCTBa BenmkobpuTaHum o HasHayYeHHbIX CTaHaapTax /
TRV RS SR/ Tuan tha luat tiéu chudn duoc chi dinh clia Vuong quéc Anh sau day / ITOSREHSEEAEH SEIL Zund julad) Cilay 535 ae 35
sl asledll 3 4010 / Asa@idaki Birlesik Krallik tarafindan belirlenmis standartlar mevzuatina uygundur :
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Sl 2016 No. 1107 'Equipment and Protective Systems Intended for use in Potentially Explosive Atmospheres
Regulations 2016’

@II2GEthIBT6GbX

Designated standards 812016 No. 1107

NF EN ISO 80079-36 Juin 2016 ’Equipment and

NF EN ISO 80079-37 Juin 2016 Protective
NF EN 1127-1 Aot 2019 Systems
Intended for use
Ex h=> Protection par sécurité de construction (c) / Protection by constructional safety (c) / Schutz durch konstruktive in Potentially
Sicherheit (c) / Proteccién por seguridad constructiva (c) / Protezione per sicurezza costruttiva (c) / Protec¢do por Explosive
seguranga construtiva (c) / Bescherming door constructieveiligheid (c) / Saker konstruktion (c) / Suojaus rakenteellisella Atmospheres
turvallisuudella (c) / Zabezpieczenie za pomocg bezpieczenstw a konstrukcyjnego (c) / Ochrana bezpe¢nou konstrukei (c) / Regulations
Za$cita s konstrukcijsko varnostjo (c) / Ochrana bezpe¢nou konstrukciou (c) / Szerkezetbiztonsagi védelem (c) / Protectie 2016’

prin securitate constructiva (c) / 3awpta ¢ nomoLpto 6esonacHoCTn cTpouTenscTBa (c) / 3@ it #4124 {14 (c) / Bdo vé an
toan xay dung (c) / TEDREMIC & B {RH(C)/ () L i e / Ingaat glivenligi korumasi (c)

Approved Bodies INERIS 0080 - 60550 Verneuil-en-Halatte - France / no INERIS-CERN 036593 / 21
CLM 25031 - Ellesmere Port - United Kingdom / CML n°

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer / Die alleinige Verantw ortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller / La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante / La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del fabbricante / A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante / Deze
conformiteitsverklaring w ordt verstrekt onder volledige verantw oordelijkheid van de fabrikant / Denna forsékran om éverensstammelse utfardas pa
tilverkarens eget ansvar / Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla / Niniejsza deklaracja zgodnosci
wydana zostaje na w ylgczng odpow iedziano$¢ producenta / Toto prohladeni o skodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce / Za izdajo te
izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec / Toto vyhldsenie o zhode sa vydava / na vlastni zodpovednost vyrobcu / Ezt a
megfeleléségi nylatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége mellett adjak ti / Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a producatorului / [aHHas p[eknapauus COOTBETCTBUS BblAaHa MOA WCKIIOYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOAUTEens
| ABFAUEHRBAHEF SN KLA | Tuyén bd vé sy phu hop nay do nha san xudt chiu trach nhiém duy nhét
I COBEEER., WEFOH—DBEFRITEVTHETEINIZHEDTT, /2 360 oy el g Asud suasll 4l (4 400 aed I 362l / Bu
uygunluk beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugunda yay inlanmistir.
Hervé WALTER

Directeur Recherche & Développement / Research & Development

Director / Direktor fur Forschung & Entwicklung / Director de

Investigacion y Desarrollo / Direttore Ricerca e sviluppo / Diretor de
— Pesquisa e desenvolvimento / Manager Onderzoek en Ontw ikkeling
] / Direktor for Forskning och Utveckling / Johtaja tutkimus ja kehitys

/ Dyrektor ds. Badan i rozw oju / Reditel vyzkumu a vyvoje / Direktor

za raziskave in razvoj / Riaditel pre vyskum a vyvoj / Kutatasi és

Fejlesztési Igazgaté / Director de cercetare si Dezvoltare /

[vpekTop no uccregoBawmam n passutuio / GIHTS KEEM /

Giam dbe Nghién clu & Phat  trién /

VY —F&TFAARQAYTAU - FTaLI 42—

| 5555 1nY) e/ Aragtirma ve Geligtirme Direktorl
Fait a Meylan, le / Established in Meylan, on / Geschehen zu Meylan, am / En Meylan, a / Redatto a Meylan, / Vastgesteld te Meylan, / Utformat i
Meylan, den / Meylan, Ranska, / Sporzadzono w Meylan, dnia / Meylan, dnia / V Meylanu, / V Meylan diia / Kelt Meylanban, / intocmita la Meylan,
pe data de / BuinonHeHo B Meiinave, Ha /% %1 FMeylan, iif[i] / Dugc 1ap tai Meylan, vao / MeylanTiTh itz 4 2 [ i (odoe b s /
Meylan'da yapildi. 01/03/2021 - 03/01/2021
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